Per via posta e per via e-mail

Mittels Post und e-mail

	Protokoll Nummer
	>      
	
	An das Amt für Verwaltungsangelegenheiten / All’ufficio Affari amministrativi

	Ort, Datum
	>      
	
	Colafati Patrizia

	
	
	
	Landhaus 2 / palazzo 2

Crispistrasse 2 / via Crispi 2

39100 Bozen / Bolzano



	SachbearbeiterIn
	>      
	
	

	Telefon
	>      
	
	


E.8
Anfrage Ernennung eines Abnahmeprüfers
Richiesta nomina di collaudatore

(Zutreffendes mit x ankreuzen)
(
 verwaltungstechnische Abnahme / collaudo tecnico amministrativo

(
während der Bauausführung / in corso d’opera

( 
Endabnahme / finale

(
statische Abnahme / collaudo statico

( 
während der Bauausführung / in corso d’opera

( 
Endabnahme / finale

· Brandschutz Abnahme / collaudo antincendio

(Compilare in tedesco e in italiano / in deutsch und in italienisch ausfüllen)

	Auftraggeber

Comittente
	>      


	Bauvorhaben

Opera
	>      


	Arbeiten

Lavoro
	>      


	Kodex / Codex
	>      


	Unternehmen 

Impresa 
	>      


	Adresse Bauunternehmen  + FAX

Indirizzo Impresa + FAX
	> (vollständige Adresse) 

(indirizzo completo)


	
	


	Adresse Bauleiter  + FAX

Indirizzo Direttore dei lavori + FAX
	> (vollständige Adresse)
(indirizzo completo)


	
	


	Adresse Projektant

Indirizzo Progettista
	> (vollständige Adresse)
(indirizzo completo)


	
	


	Adresse Statiker

Indirizzo Statico
	> (vollständige Adresse)
(indirizzo compelto)


	
	


	Adresse Bauleiter der statischen Strukturen

indirizzo Direttore dei lavori delle strutture statiche
	> (vollständige Adresse)
(indirizzo compelto)


	
	


	A Vertragspreis

Importo contratturale
	 FORMDROPDOWN 
 €


	B Ausschreibungssumme

Importo a base d’asta
	 FORMDROPDOWN 
 €


	C Zuschlagskriterien
Criteri di aggiudicazioni
	


	Einheitspreise / offerta prezzo
	 FORMDROPDOWN 
 €


 /

	Abschlag / Ribasso
	 FORMDROPDOWN 
 %


	wirtsch. günstiges Angebot 

offerta economicamente vantaggiosa
	 FORMDROPDOWN 



	D Betrag der abzunehmen tragenden Strukturen / Importo strutture portanti da collaudare
	 FORMDROPDOWN 
 €


	eventuelle zusätzliche Anmerkungen

Note aggiuntive
	 FORMDROPDOWN 



	Dekret für die Genehmigung des Projektes
Decreto d’approvazione del progetto
	Nr. /n.  FORMDROPDOWN 
  vom / dd.  FORMDROPDOWN 



	Verfahrensverantwortliche (RUP) /Responsabile del procedimento (RUP)
	>  FORMDROPDOWN 



	Haushaltskapitel / Capitolo
	> 


	Haushaltsjahr - Betrag 

piano di gestione del bilancio - Importo
	2012:  FORMDROPDOWN 
 € 

2013:  FORMDROPDOWN 
 € 

2014:  FORMDROPDOWN 
 € 

2015:  FORMDROPDOWN 
 €


(Dekret über die Genehmigung des Ausführungsprojektes beilegen 

/ allegare il decreto d’approvazione del progetto esecutivo)
Falls zutrifft: Für dieses Bauvorhaben wurde schon folgender Abnahmeprüferr ernannt: 

Se del caso: Per quest’opera era già stato nominato il seguente : 
Bei direkt Aufträgen – Incarichi diretti

Il sottoscritto direttore d'ufficio dichiara che la prestazione da affidare non può essere svolta nè dal personale della stessa amministrazione e nè dal personale di altre amministrazioni per carenza di personale qualificato rispettivamente per l'eccessiva mole dei lavori che non permette di svolgere la prestazione, che nella scelta del professionista sono stati rispettati i principi di trasparenza e non discriminazione e che si è tenuto conto della particolare esperienza professionale.
 

Der unterfertigte Amtsdirektor erklärt, dass die zu vergebende Leistung vom Personal der eigenen Verwaltung und vom Personal anderer Verwaltungen wegen fehlenden qualifizierten Personals bzw. wegen der zahlreichen Aufgaben nicht erbracht werden kann und dass der Freiberufler unter Beachtung der Grundsätze der Transparenz und Nichtdiskriminierung und seiner besonderen Berufserfahrung ausgewählt wurde. 
Erklärt:
Nichtvorhandensein von Disziplinarmaßnahmen oder anderer gesetzlicher Maßnahmen, welche die Ausübung der beruflichen Tätigkeit verhindern.
Dichiara:
Non sussistono provvedimenti disciplinari che inibiscono l’attività professionale, né altro impedimento di legge.

____________________________________
Direktor technisches Amt/Direttore dell’ufficio tecnico
___________________________________________________________

Verfahrensverantwortliche (RUP)/ Responsabile del procedimento (RUP)
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